
II

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna)

ODLOČBE/SKLEPI

SVET

SKLEP SVETA

z dne 30. januarja 2007

o sklenitvi Sporazuma med Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in Vlado Japonske o skupnem
izvajanju dejavnosti širšega pristopa na področju raziskav fuzijske energije s strani Komisije

(2007/614/Euratom)

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo in zlasti drugega odstavka člena 101 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Komisija je v skladu z direktivami Sveta z dne 16.
novembra 2000, kot so bile spremenjene s sklepi Sveta
z dne 27. maja 2002, 26. novembra 2003 in 25.
novembra 2004, opravila pogajanja z Vlado Kitajske,
Vlado Japonske, Vlado Republike Indije, Vlado Republike
Koreje, Vlado Ruske federacije in Vlado Združenih držav
Amerike o Sporazumu o ustanovitvi Mednarodne orga-
nizacije za fuzijsko energijo ITER za skupno izvajanje
projekta ITER.

(2) Pogajalske strani pri pogajanjih o ITER so se na srečanju
ministrov v Moskvi 28. junija 2005 dogovorile, da se

ITER zgradi v mestu Cadarache. Prav tako so se dogovo-
rile o priloženem skupnem dokumentu o vlogi gostite-
ljice (Euratom) in negostiteljice (Japonska) pri projektu
ITER.

(3) V skladu z zgoraj navedenim skupnim dokumentom in
spremenjenimi direktivami Sveta je Komisija opravila
pogajanja z Vlado Japonske o Sporazumu o skupnem
izvajanju dejavnosti širšega pristopa.

(4) Na srečanju v Tokiu 20. junija 2006 so predstavniki
Euratoma in Japonske sprejeli končno poročilo o pogaja-
njih glede Sporazuma o širšem pristopu, ki potrjuje
zaključek pogajalskega procesa in navaja sekundarne
dokumente, ki sta jih pripravila Euratom in Japonska.

(5) Predstavniki Euratoma in Japonske so 22. novembra
2006 podpisali Skupno deklaracijo o izvajanju dejavnosti
širšega pristopa, ki določa podrobnosti glede prispevkov
pogodbenic k dejavnostim širšega pristopa.

(6) Sklenitev Sporazuma med Evropsko skupnostjo za
atomsko energijo in Vlado Japonske o skupnem izvajanju
dejavnosti širšega pristopa na področju raziskav fuzijske
energije s strani Komisije je treba odobriti –
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SKLENIL:

Člen 1

1. Sklenitev Sporazuma med Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in Vlado Japonske o skupnem
izvajanju dejavnosti širšega pristopa na področju raziskav fuzijske energije s strani Komisije za Evropsko
skupnost za atomsko energijo in v njenem imenu se odobri.

2. Besedilo Sporazuma je priloženo k temu sklepu.

V Bruslju, 30. januarja 2007

Za Svet
Predsednik

P. STEINBRÜCK
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